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LÖG 

um heimild fyrir ríkisstjórnina til þess að láta öðlast gildi samkomulag milli 

Íslands, Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svíþjóðar um breyting á Norður- 

landasamningnum frá 6. febrúar 1931 um alþjóðleg einkamálaréttarákvæði 

um hjúskap, ættleiðingu og lögráð. 

Forseti ÍsLanDs 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og ég staðfest þau með sam- 

Þykki minu: 

1. gr. 
Ríkisstjórninni er heimilt að ákveða með auglýsingu í Stjórnartíðindum, að 

samkomulag það, sem undirritað var í Stokkhólmi 3. nóvember 1969 milli Íslands, 
Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svíþjóðar og prentað er sem fylgiskjal með 
lögum þessum og fjallar um breyting á Norðurlandasamningnum frá 6. febrúar 
1931 um alþjóðleg einkamálaréttarákvæði um hjúskap, ættleiðingu og lögráð og 
staðfestur var með lögum nr. 29 8. september 1931, skuli öðlast gildi. 

2. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Fylgiskjal. 

Samkomulag milli Íslands, Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svíþjóðar um 
breyting á Norðurlandasamningnum frá 6. febrúar 1931 um alþjóðleg 

einkamálaréttarákvæði um hjúskap, ættleiðingu og lögráð. 

Ríkisstjórnir Íslands, Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svíþjóðar hafa orðið 
ásáttar um, að 1., 2. og 10. gr. í Norðurlandasamningnum frá 6. febrúar 1931 um 
alþjóðleg einkamálaréttarákvæði um hjúskap, ættleiðingu og lögráð skuli hljóða 
þannig: 

1. gr. 
Nú óskar ríkisborgari einhvers samningsríkjanna könnunar á hjónavígsluskil- 

yrðum eða lýsingar hjá stjórnvaldi einhvers hinna ríkjanna, og skal þá kanna rétt 
hans til að ganga í hjúskap eftir lögum þess ríkis, enda eigi annað hjónaefna þar 
heimili, en ella eftir lögum þess ríkis, þar sem hann á ríkisfang. Ætíð skal þó beita 
lögum þess ríkis, sem hjónaefnið á ríkisfang í, ef það óskar þess. Nú skal kanna 
rétt til að ganga í hjúskap eftir lögum þess ríkis, þar sem hjónaefni á ríkisfang, og 
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getur hlutaðeigandi stjórnvald þá krafizt þess, að rétturinn sé sannaður með vott- 

orði, sem gefið var út af stjórnvöldum þess ríkis, sem það á ríkisfang í. 

Um könnunina og lýsinguna gilda að öðru leyti lög þess ríkis, sem hlutað- 

eigandi stjórnvald heyrir til. 

2. gr. 
Hafi könnun á hjónavígsluskilyrðum eða lýsing átt sér stað hjá stjórnvaldi 

einhvers samningsríkjanna, getur stjórnvald í öðru samningsríki, meðan könnun 

eða lýsing er enn í gildi, framkvæmt hjónavígslu án nýrrar könnunar eða lýsing- 

ar. Gildir þetta án tillits til þess, hvort aðilarnir eiga ríkisfang í einhverju samn- 

ingsríkjanna. 
Um hjónavígsluna gilda að öðru leyti lög þess ríkis, sem vígslumaðurinn 

heyrir til. 

10. gr. 
Um úrskurð mála um ógildingu hjúskapar hjóna, sem eiga ríkisfang í samn- 

ingsríkjunum, og áttu ríkisfang þar, er þau gengu í hjúskapinn, skal beita ákvæðum 
7—-9. gr. eftir því sem við á. Ef mál er höfðað af öðru hjóna, skal þó meta skil- 
yrði til ógildingar eftir þeim lögum, sem beitt var við ákvörðun á rétti sækjanda 
til að ganga í hjúskapinn. Ef mál til ógildingar er höfðað gegn báðum hjónunum, 
nær ógilding ekki fram að ganga, nema ógildingarástæða sú, sem uppi er höfð, 
veiti heimild til ógildingar eftir löggjöf þeirra sömu ríkja og réttur hjónanna til 

að ganga í hjúskap var ákvarðaður eftir. 

Samkomulag þetta skal fullgilda og skal afhenda fullgildingarskjölin sænska 

utanríkisráðuneytinu. 
Samkomulagið gengur í gildi Í. janúar eða 1. júlí næstan eftir afhendingu 

fullgildingarskjala allra samningsríkjanna. 
Danska dómsmálaráðuneytið getur, að höfðu samráði við dómsmálaráðuneyti 

hinna samningsríkjanna, ákveðið, að samningurinn frá 6. febrúar 1931 ásamt 
síðari breytingum skuli gilda að því er varðar Grænland. Að því er varðar beit- 
ingu samningsins í Færeyjum og á Grænlandi getur danska dómsmálaráðuneytið 
á sama hátt ákveðið þau frávik, sem sérstakar aðstæður í Færeyjum eða á Græn- 

landi kunna að krefjast. 
Þessu til staðfestingar hafa undirritaðir fulltrúar undirritað samkomulag þetta. 
Gert í Stokkhólmi hinn 3. nóvember 1969, í einu eintaki á íslenzku, dönsku, 

finnsku, norsku og sænsku, en að því er sænskuna varðar í tveimur textum, öðrum 

fyrir Finnland og hinum fyrir Svíþjóð. 

Gjört í Reykjavík, 19. desember 1969. 

Kristján Eldjárn. 

(L. S.) 
Jóhann Hafstein.


